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P2.Kpfw.35(1)

A1362 SCALE MODEL CONSTRUCTION KIT

One year after annexing Austria, Nazi Germany implemented the occupaiion v! th2 Sudetemcaa (Bohemia-
Moravia) and the seizure of Czechoslovakia and took over the Czechoslovax inaustry. Thic i luded the
Skoda factory, which produced the Lehky tank vzor 35 (Light Tank Model 35", know: as e 17 vz. 35, or LT
35. By the time of the German occupation, Czechoslovakia had built 454 17 vz. 35 Faht \ov's. The Germans
immediately took over 244 of them in order to equip their emerging ar noured divivio.'s.

These light fanks fought in the German Panzer Divisions from 1939 w5l 1742, w!en they were removed
from active service. During this three-year period, ey actve; sachiunatea m me Invasion of Poland, the
Battle of France and the initial stages of Operation Satbuia s 1.

The tanks were highly praised by their crews, especially to thew robustness and versatility. They were
used unfil the spare parts supply became exhausted. When in us2 *ith the Germans, it was known as
Panzerkampfwagen 35(t) or PzKpfw.35(). The letter “t" indicated the term ‘Tschechisch’ (meaning
“Czech’ in German), following the rule of using a letter designating the name of the country of origin for the
material captured by the Germans.

Proving ifs robustness and reliability, many Panzer 35(t) tanks covered more than 600 km on their own
tracks during the invasion of Poland, on very rough roads or in open field, with no major breakdowns. This
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reliability confinued during its life on the frontline apart from struggling with the pneumatic system in the
very cold Easter Front winters of 1941/42. The armour of the Pz.Kpfw 35(t) could easily manage arfillery
shrapnel, machine gun bullets and infantry antitank rifle rounds. It could also withstand 20mm cannon
fire, with only 37mm anti-fank shells being able o penetrate the 25mm armour. At the end of the Polish
Campaign, 11 tanks were heavily damaged, but almost all were refurbished by Skoda fo retum to the front
line. Only one was considered a total loss.

In battle, the Pz.Kpfw.35(t)’s were still effective against the Soviet light tanks, but when meeting the T-34,
KV-1 and KV-2, it became painfully clear that the small and reliable 37mm main guns could do nothing
against the armour of these heavy battle tanks. But even so, the Germans continued fo use the popular
tank. However by the 30th of November 1941, all Pz.Kpfw. 35()s were reported as “non-operational”
on the Russian front due to unacceptable losses. All the surviving vehicles were sent back to Germany and
(zechoslovakia, where some less worn out were remanufactured for other uses. Forty-nine of these vehicles
had their turrets and armament removed. A tow- bar with a capacity of 12 tonnes was installed in the back
of the hull, along with more jerry-cans for extra fuel. These vehicles, converted by Skoda, once again served
Germany as arfillery tractors and ammunition carriers: Morserzug-Mittel 35(t). Rather than waste the turrets,
these were reused s fortified bunkers and fixed fortifications on the shores of Denmark and Corsica.

Surfaces to be painted should be clean — before parts are removed from the sprue, wash in warm, soapy water, rinse
and dry thoroughly. Stir paints thoroughly before use.
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PLEASE NOTE:

Some parts in the kit may not be required to build the model specified.
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Study drawings and practice assembly before cementing parts together. Carefully

scrape plating and paint from cementing surfaces. All parts are numbered. Paint

small parts before assembly. To apply decals cut sheet as required, dip in warm
water for a few seconds, slide off backing into position shown. Use in conjunction with box
artwork. Not appropriate for children under 36 months of age, due to the presence of small
detachable parts.

pieces. Gratter soigneusement tout revétement ou peinture sur les surfaces

a coller avant collage. Toutes les piéces sont numérotées. Peindre les petites
pieces avant 'assemblage. Pour coller les décalques, découper le motif, le plonger
quelques secondes dans de I'eau chaude puis le poser a I'endroit indiqué en décollant le
support papier. Utiliser en méme temps les illustrations sur la boite. Ne convient pas a un
enfant de moins de 36 mois — présence de petits éléments détachables.

. Etudier attentivement les dessins et simuler 'assemblage avant de coller les

Farbe und Plattierung vorsichtig von den Klebefldchen abkratzen. Alle Teile
sind numeriert. Vor Zusammenbau kleine Teile anmalen. Um die Abziehbilder
aufzukleben, diese ausschneiden, kurz in warmes Wasser tauchen, dann abziehen und
wie abgebildet aufkleben. In Verbindung mit Abbildungen auf Schachtel verwenden.
Ungeeignet fiir Kinder unter 36 Monaten. Kleine Teilchen vorhanden die sich I6sen konnen.

- Vor Verwendung des Klebers Zeichnungen studieren und Zusammenbau ben.

cuidadosamente el plateado y la pintura en las superficies de contacto antes

de pegar las piezas. Todas las piezas estan numeradas. Es conveniente pintar
las piezas pequefias antes de su montaje. Para aplicar las calcomanias, cortar la hoja,
sumergir en agua tibia durante unos segundos y deslizarlas en la posicion debida. Ver
ilustraciones en la caja. No conviene a un nifio menor de 36 meses, contiene pequefias
piezas que pueden soltarse.

. Estudiar los dibujos y practicar el montaje antes de pegar las piezas. Raspar

Skrapa noggrant bort fortkromning och farg fran limmade delar. Alla delarna “r

numrerade. Mala smadelarna fére ihopsattning. Fastsattning av dekaler, klipn
arket.Doppa i varmt vatten nagra sekunder, lat baksidan glida pa plats som bilden visar.
Anvands i samband med kartongens handlitografi. Rekommenderas €j for barn unae: 2 ar.
Innehaller léstagbara smadelar.

. Studera bilderna noggrant och sétt ihop delarna innan du limmar ihop dem.

I'adesivo. Raschiare attentamente le tracce di smalto ecrom=*1ra gal'e suveici

da unire con adesivo. Tutti i pezzi sono numer~.u. Colorare 1 poz.' di p.ccole
dimensioni prima di montarli. Per aplicare le decalcomanie, tagnare il ‘oglio seciin fo il caso,
immergere in acqua calda per alcuni secondi, quindi sfilare la decaicameniz d-.da carta di
supporto e piazzarla nella posizione indicata. Usare in conii”zicne won I'nivstrazione sulla
scatola. Non adatto ad un bambino di eta inferiore ai 36 n e! i dovuto a'la presenza di piccoli
elementi staccabili.

. Studiare i disegni e praticare il montaggio prima di unire insi°me i pezzi col|

Tekeningen bestuderen en delen in elkaar zetten alvorens deze te lijmen.

Metaalcoating en lak voorzichtig van lijmviakken af schrapen. Alle delen zijn

genummerd. Kleine delen voor montage verven. Voor aanbrengen van stickers,
gewenste stickers uit vel knippen, een paar seconden in warm water dompelen en dan van
schutblad af op afgebeelde plaats schuiven. Hierbij afbeelding op doos raadplegen. Niet
geschikt voor kinderen onder 3 jaar, omdat kleine deeltjes gemakkelijk kunnen losraken.

limes sammen. Pladestykker og maling skal omhyggeligt fiemes fra

kloebeoverfladerne. Alle dele er nummererede. Sma dele skal males for
monteringen. Overferingsbillederne anvendes ved at tilklippe arket efter behov. Og dyppe
det i varmt vand i nogle fa sekunder. Underlaget glides af og anbringes i den viste position.
Péfares ifelge brugsanvisnigerne pa oesken. Ikke til barn under 3 ar, forekomst af sma
lese elementer.

. Tegningemne ber studeres, og man ber eve sig i monteringen, fer delene

cuidadosamente as sve.«ci s v modo a eliminar pintura e revestimento antes

de colar. Todas as p :¢3s £sti0 \'w™zradas. Pintar as pequenas pegas antes
de colar. Para aplicar as d-~alcum: niss, ~.0 tar as folhas e mergulhar em 4gua moma
por alguns segundos, depois des'izar = Zplicar no respectivo lugar, como indicado nas
ilustragdes na caixa. N2 convém a ume crianga de menos de 36 meses devido & presenga
de pequenos elementos Jes.>cave's.

. Estudar atentamente os -esenhos e experimentar a montagem. Raspar

F.arta metallips#iyste ja maali varovasti pois limattavilta pinnoilta. Kaikki osat
) | numero:t1. n'2alaa pienet osat ennen kokoamista. Siirtokuvien kiinnittamiseksi
\aikn2a ne arkicta tarpeen mukaan. Kasta kuva lampimaén veteen muutaman sekunnin
ajak-., ana takanue'en livkua kuvalle osoitettuun kohtaan. Kéyteta@n yhdessa laatikon
k av tuksen \:ans<a. Ei suositella alle kolmivuotiaille lapsille. Paljon irrotettavia pikkuosia.
.

. Tutustu piirroksiin ja harjoittele kokoamista ennen kuin limaat osat yhteen.

sktadanie czesci. Oslroznie zeskrob ze sklejanych powierzchni powloke i

farbg. Wszystkie czesci sg ponumeroweane. Drobne czesci pomaluj przed
ich ztozeniem. Celem przeniesienia odbitki wytnij ja z arkusza, zanurz na kilka sekund w
lelniej wodzie i zsur z podioza na wymagane miejsce. Uzywaj w potaczeniu ze wzorami na
pudetku. W zwigzku z obecncscia wielu drobnych, rozbieralnych czesci, niestosowne dla
¢-ie_i ponizej 3 lat.

ﬁ T7d przystapieniem do sklejania przestudiuj uwaznie rysunki i przecéwicz
pay

KOPpATIa XWPIG va Ta GUYKOAAOETE. AQQIPETETE ETTIMEAWS TN PETAAAIKI pTTOYIG

Kkai mv AaoTIKr Bagr amo Tig em@AVEIES TIG oToieg Ba auykoAARoETE {OvovTag
TeG TTpooekTIKA. OAa Ta KopudTia eival apiBunuéva. XpwyaTioeTe Ta PIKpd Koppdria Tpiv
am6 ™ ouvappoAdynan. MNa va KoAARaETe TI XaAkopavieg, KOWETe yOpw amd To oxEédio
6mwg amaiteital, BubioTe To pepika deutepdAeTiTa o XAIapG vepd Kai PeTd ToTTOBETOETE
T0 OTn B£0T) TTOU UTTOBEIKVUETAI, AQAIPWVTAS T HEPBPAvN TTou To KaAUTITEl. AGRETE UTIOYN
0ag Tautdxpova v elkovoypdenan Tou koutioU. AkaraAnAo yia raidid nAikiag kamw Twv
36 pnvwv Adyw UTrapgng HIKPWV KOWUATIWV TIOU aTToaTToUvTal.

. MeAetioTe TTPOOEKTIKGA T OXEDIA Kal GuvappoAoynoTE yia TIpWTn Popd Ta
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PARTS LOCATION DIAGRAM
German Pz.Kpfw.35(T)

UPPER HULL
TURRET




® Skoda LT vz 35 Slovak Prapor Vosby, 1st Tank Battalion 1941
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@ Pz,Kpfw.35(t) Panzer Regiment 11, 1.

Optional decal or painted
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Leichte-Division, Poland, 1939
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